Angol egészségtudományi szaknyelvi kommunikátor szakirányú továbbképzési szak

képzési és kimeneti követelményei

1. A szakirányú továbbképzési szak megnevezése: angol egészségtudományi szaknyelvi kommunikátor szakirányú továbbképzési szak

 

2. A szakképzettség oklevélben szereplő megnevezése: angol orvos- és egészségtudományi szaknyelvi kommunikátor

 

     A szakképzettség angol nyelvű megnevezése: English language medical communicator

     A szakképzettség német nyelvű megnevezése: Dipl. Kommunikator für Medizin

 

3. Képzési terület: bölcsészettudomány képzési terület

 

4.  A felvétel feltétele:

· Legalább alapképzésben szerzett végzettség és szakképzettség az alábbi képzési területek  valamelyikén: orvos- és egészségtudomány, bölcsészettudomány; valamint

· államilag elismert B2 szintű komplex (korábban középfokú „C” típusú) nyelvvizsga-bizonyítvánnyal igazolt, minimum középfokú angol nyelvismeret.

 

5. Képzési idő félévekben: 4 félév 

 

6. A szakképzettség megszerzéséhez összegyűjtendő kreditek száma: 120

 

7. A képzés során elsajátítandó kompetenciák, tudáselemek, megszerezhető ismeretek, személyes adottságok, a szakképzettség alkalmazása konkrét környezetben, tevékenységrendszerben: 

 

a)    a szakképzés során szerezhető ismeretek: 

· angol nyelvi felsőfokú szóbeli és írásbeli kommunikációs készségek,

· kontrasztív országismeret,

· angolszász egészségügyi rendszerek ismerete,

· Európai Unió egészségpolitikájának ismerete,

· egészségtudományi terminológiai ismeretek,

· egészségtudományi műfaji és szövegtani ismeretek,

· kommunikáció (személyközi és interkulturális) elméleti ismeretek,

· szóbeli szakmai kommunikáció ismerete,

· írásbeli szakmai kommunikáció ismerete,

· alapvető gyakorlati egészségtudományi fordítási ismeretek,

· alapvető gyakorlati egészségtudományi tolmácsolási ismeretek.

 

b)    a szakképzettség birtokában a végzettek alkalmasak:

· a szakmájukban magas szinten ellátni az angol írásbeli és szóbeli nyelvi kommunikáció feladatát,

· angol nyelven információkat, érveket, elemzéseket adni a szakmájukhoz kapcsolódóan, 

· tájékoztatást nyújtani a prezentáció legújabb eszközeivel szakmai és nem szakmai közönségnek angol nyelven,

· az angolszász kultúrában elfogadott szakmai konzultációs modellek, etikai alapelvek ismeretében mind az orvos-beteg, mind a szakmai hierarchiában előforduló kommunikációs feladatok megoldására.

 

c)    a szakképzettség gyakorlásához szükséges személyes adottságok és készségek:

· kreativitás, intuíció és módszeresség,

· jó memória, információ-feldolgozási képesség,

· jó kommunikációs készség,

· igény az elmélyült és minőségi munkára,

· a szakmai továbbképzéshez való pozitív hozzáállás,

· nyitottság, tolerancia,

· kritikai szemlélet.

 

8. A szakképzettség szempontjából meghatározó főbb ismeretkörök és az ismeretkörökhöz rendelt kreditérték:

· szintrehozó felsőfokú szóbeli és írásbeli kommunikáció: 15 kredit

· a kommunikáció fajtái, típusai, módszerei, különös tekintettel az egészségtudományi kommunikáció sajátosságaira (bevezetés a kommunikáció elméletébe, a személyközi kommunikáció szabályszerűségei, interkulturális szakmai kommunikáció, egészségtudományi terminológia, műfajok és szövegtípusok az egészségtudományban, egészségügyi rendszerek az Európai Unióban és más angolszász országokban): 29 kredit.

· egészségtudományi kommunikáció a szakma különböző színterein (szóbeli szakmai kommunikáció a mindennapi életben, írásbeli szakmai kommunikáció a mindennapi életben, szóbeli szakmai kommunikáció a tudományos életben, írásbeli szakmai kommunikáció a tudományos életben, a szakmai fordítás alapjai angolról magyarra, a szakmai fordítás alapjai magyarról angolra, a szakmai tolmácsolás alapjai angolról magyarra, a szakmai tolmácsolás alapjai magyarról angolra): 66 kredit

 9. A szakdolgozat kreditértéke: 10 kredit
